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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
अिन–फेिर–गरे
H3254

בְּנֵי֣
बनीहरूले

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलका
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
गरे

ע הָרַ֖
दुष्ट
H7451

בְּעֵינֵי֣
दृिष्टमा

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
अिन–िदनुभयो–ितनीहरूलाइ�
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

בְּיַד־
हातमा–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
पिलश्तीहरूको
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
—

इस्राएलीहरूले फेिर परमप्रभुिसत ितनीहरूको करार भङ्ग गरेका िथए। यसथ� परमप्रभुले पिलश्तीहरूलाइ� चालीस वष�सम्म ितनीहरूमािथ शासन गन� िदनुभयो।

2֩ וַיְהִי
अिन–िथयो
H1961

ישׁ אִ֨
मािनस
H0376

אֶחָ֧ד
एक
H0259

מִצָּרְעָה֛
सोराबाट
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
कुलबाट
H4940

הַדָּנִ֖י
दानी
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
अिन–ितनको–नाम
H8034

מָנ֑וֹחַ
मानोह
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
अिन–ितनकी–पत्नी
H0802

ה עֲקָרָ֖
बाँझो
H6135

א ֹ֥ וְל
अिन–
H3808

דָה׃ יָלָֽ
जन्माएकी–िथइन
H3205

सोरा शहरमा एक मािनस िथए। त्यो मािनसको नाउँ मानोह िथयो। ितनी दानको कुल समूहका िथए। मानोहकी एकजना पत्नी िथइन्। तर ितनीहरूको कुनै 
नानी जिन्मएका िथएनन्।

א3 וַיֵּרָ֥
अिन–देखा–पयार्
H7200

מַלְאַךְ־
दूतले–
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
—
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
त्यस–स्त्रीलाइ�
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

יהָ אֵלֶ֗
ितनलाइ�
H0413

הִנֵּה־
हेर–
H2009

נָא֤
—
H4994

אַתְּ־
ितमी–

עֲקָרָה֙
बाँझो
H6135

א ֹ֣ וְל
अिन–
H3808

דְתְּ יָלַ֔
जन्माएकी–छैनौ
H3205

ית וְהָרִ֖
तर–गभ�वती–हुनेछौ
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
अिन–जन्माउनेछौ
H3205

ן׃ בֵּֽ
छोरा

परमप्रभुका दूतले मानोहको पत्नीलाइ� दश�न िदनुभयो। ितनले भने, “ितमी नानीहरू जन्माउन सक्षम भएकी छैनौ। तर ितमी गभ�वती हुने छौ अिन एउटा 
छोरालाइ� जन्म िदनेछौ।

וְעַתָּה4֙
अिन–अब
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
सावधान–गर
H8104

א נָ֔
—
H4994

וְאַל־
अिन–
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
निपऊ
H8354

יַיִ֣ן
मिदरा
H3196

וְשֵׁכָר֑
र–रक्सी
H7941

וְאַל־
अिन–
H0408

י תֹּאכְלִ֖
नखाओ
H0398

כָּל־
कुनै–
H3605

א׃ טָמֵֽ
अशुद्ध
H2931

कुनै दाखरस वा अरू कुनै कड िपउने पदाथ� निपउनु। कुनै भोजन नगनु� जो अशुद्धछ।

5֩ כִּי
िकनिक

הִנָּ֨ךְ
ितमी
H2009

ה הָרָ֜
गभ�वती
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
अिन–जन्माउनेछौ
H3205

ן בֵּ֗
छोरा

וּמוֹרָה֙
अिन–छुरा
H4177

לאֹ־
न–
H3808

יַעֲלֶה֣
छुनेछ
H5927

עַל־
—

ראֹשׁ֔וֹ
ितनको–िशरमा

י־ כִּֽ
िकनिक–

נְזִי֧ר
नजीर
H5139

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरको
H0430

יִהְיֶה֥
हुनेछ
H1961

הַנַּ֖עַר
बालक
H5288

מִן־
—

טֶן הַבָּ֑
गभ�देिख–नै
H0990

וְה֗וּא
अिन–त्यो
H1931

יָחֵ֛ל
सुरु–गनर्छ

יעַ לְהוֹשִׁ֥
उद्धार–गन�
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएललाइ�
H3478

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
पिलश्तीहरूको
H6430

िकन? िकनभने ितमी गभ�वती छौ अिन ितमीले छोरा जन्माउनेछौ। जन्मेको समय देिख नै उसलाइ� परमप्रभुको िनिम्त िवशेष समप�ण गिरनेछ। उ एउटा 
नािजरी हुनेछ। यसकारण ितमीहरूले किहले पिन उसको कपाल कािटिदनु हुदैँन। उसले इस्राएलका मािनसहरूलाइ� पिलश्ती मािनसहरूको शिक्तबाट 
बचाउँन शुरू गनर्छ।”
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א6 ֹ֣ וַתָּב
अिन–आइ�
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
त्यस–स्त्री
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
आफ्नो–पितलाइ�
H0376

֒ לֵאמֹר
भनेर
H0559

ישׁ אִ֤
मािनस
H0376

הָאֱלֹהִים֙
परमेश्वरको
H0430

א בָּ֣
आयो
H0935

י אֵלַ֔
मकहाँ
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
अिन–ितनको–रूप
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
रूप–जस्तै
H4758

מַלְאַ֥ךְ
दूतको
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

נוֹרָ֣א
भयानक
H3372

ד מְאֹ֑
अत्यन्त
H3966

א ֹ֤ וְל
अिन–
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
सोिधनँ
H7592

י־ אֵֽ
कहाँ–
H0335

מִזֶּ֣ה
बाट
H2088

ה֔וּא
ितनी
H1931

וְאֶת־
अिन–
H0853

שְׁמ֖וֹ
ितनको–नाम
H8034

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

הִגִּ֥יד
बताए
H5046

י׃ לִֽ
मलाइ�

त्यसपिछ ती स्त्री आफ्ना पितकहाँ गइन् अिन घटेका कुरा उसलाइ� भिनन्। ितनले भनी, “परमेश्वरबाट एउटा व्यिक्त म कहाँ आए। ती परमेश्वरको दूत जस्तै 
देिखन्थ्यो। उसले मलाइ� भयभीत तुल्यायो। त्यो कहाँबाट आएको िथयो त्यो मैले सोधें। उसले मलाइ� आफ्नो नाउँ भनेन।

וַיֹּ֣אמֶר7
अिन–भन्यो
H0559

י לִ֔
मलाइ�

הִנָּ֥ךְ
ितमी
H2009

ה הָרָ֖
गभ�वती
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
अिन–जन्माउनेछौ
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

ה וְעַתָּ֞
अिन–अब
H6258

אַל־
न–
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
िपऊ
H8354

יַיִ֣ן
मिदरा
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
र–रक्सी
H7941

וְאַל־
अिन–
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
नखाओ
H0398

כָּל־
कुनै–
H3605

ה טֻמְאָ֔
अशुद्ध
H2932

י־ כִּֽ
िकनिक–

נְזִי֤ר
नजीर
H5139

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरको
H0430

יִהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

עַר הַנַּ֔
बालक
H5288

מִן־
—

טֶן הַבֶּ֖
गभ�देिख
H0990

עַד־
िदन–सम्म–
H5704

י֥וֹם
मनर्
H3117

מוֹתֽוֹ׃
ितनको
H4194

פ
—

तर उसले मलाइ� भन्यो, ‘ितमी गभ�वती छौ अिन एउटा छोरा जन्माउने छौ। कुनै दाखरस वा अरू िपउने कडा पदाथ� निपउनु। कुनै अशुद्ध भोजन नखानु। 
िकन? िकनभने त्यो बालकलाइ� परमेश्वर प्रित िवशेष रूपले जन्मेदेिख मृत्युको िदनसम्म नै समप�ण गिरनेछ।’”

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
अिन–प्राथ�ना–गरे
H6279

מָנ֛וֹחַ
मानोहले
H4495

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुमा
H3068

וַיֹּאמַר֑
अिन–भने
H0559

י בִּ֣
कृपया
H0994

י אֲדוֹנָ֔
मेरो–प्रभु
H0136

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
परमेश्वरको
H0430

ר אֲשֶׁ֣
जो

חְתָּ שָׁלַ֗
पठाउनुभयो
H7971

יָבוֹא־
आओस्–
H0935

נָא֥
—
H4994

עוֹד֙
फेिर
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
हामीकहाँ
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
अिन–िसकाओस्

ה־ מַֽ
के–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
गनु�पछ�

לַנַּ֥עַר
बालकको–लािग
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
जिन्मने
H3205

तब मानोहले परमेप्रभुलाइ� प्राथ�ना गरे। ितनले भने, “परमप्रभु म िबन्ती गछु�  तपाइ�लंे पठाउनुभएको मािनसलाइ� फेिर हामीकहाँ पठाइ िदनुहोस्। हामी चाहन्छौ 
िक अब चाँडै जन्मने छोराको िनिम्त हामीले के गनु� पनर् उसले हामीलाइ� िसकाऊन्।”

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
अिन–सुन्नुभयो
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

בְּק֣וֹל
स्वरमा

מָנ֑וֹחַ
मानोहको
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
अिन–आयो
H0935

מַלְאַךְ֩
दूत
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
परमेश्वरको
H0430

ע֜וֹד
फेिर
H5750

אֶל־
—
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
त्यस–स्त्रीकहाँ
H0802

וְהִיא֙
अिन–ितनी
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
बसेकी–िथइन्
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेतमा

וּמָנ֥וֹחַ
अिन–मानोह
H4495

הּ אִישָׁ֖
ितनको–पित
H0376

ין אֵ֥
िथएन
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
ितनसगँ

मानोहको प्राथ�ना परमेश्वरले सुन्नुभयो। परमेश्वरका दूत फेिर त्यस स्त्री कहाँ आए। ितनी एक खेतमा बिसरहेकी िथइन् अिन ितनका पित मानोह ितनीिसत 
िथएनन्।

וַתְּמַהֵר10֙
अिन–हतार–गरी

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
त्यस–स्त्री
H0802

רָץ וַתָּ֖
अिन–दौडी
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
अिन–भनी
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
आफ्नो–पितलाइ�
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

יו אֵלָ֔
ितनलाइ�
H0413

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

נִרְאָ֤ה
देखा–परेको–छ
H7200

֙ אֵלַי
मकहाँ
H0413

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनस
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

א בָּ֥
आएको–िथयो
H0935

בַיּ֖וֹם
त्यस–िदन
H3117

י׃ אֵלָֽ
मकहाँ
H0413

यसथ� त्यस स्त्री आफ्ना पितलाइ� भन्न दगुिरन्, “त्यो मािनस फेिर आयो! जो यहाँ अिघल्लो िदन म कहाँ आएको िथयो।”
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וַיָּ֛קָם11
अिन–उठे

וַיֵּ֥לֶךְ
अिन–गए
H3212

מָנ֖וֹחַ
मानोह
H4495

אַחֲרֵ֣י
पिछ–

אִשְׁתּ֑וֹ
आफ्नी–पत्नीको
H0802

֙ וַיָּבאֹ
अिन–आयो
H0935

אֶל־
—
H0413

ישׁ הָאִ֔
त्यस–मािनसकहाँ
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

ל֗וֹ
ितनलाइ�

ה הַאַתָּ֥
के–ितमी–नै

ישׁ הָאִ֛
त्यो–मािनस
H0376

אֲשֶׁר־
जसले–

רְתָּ דִּבַּ֥
बोल्नुभयो
H1696

אֶל־
—
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
त्यस–स्त्रीसगँ
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

נִי׃ אָֽ
म
H0589

मानोह उठे अिन आफ्नी पत्नीको पीछा गरे। जब ितनी त्यो मािनस भएकहाँ आए, ितनले भने, “मेरी पत्नीिसत कुरा गनर् मािनस तपाइ� ंनै हुनुहुन्छ?” 
स्वग�दूतले भने, “म नै हु।ँ”

וַיֹּ֣אמֶר12
अिन–भने
H0559

מָנ֔וֹחַ
मानोहले
H4495

ה עַתָּ֖
अब
H6258

א ֹ֣ יָב
पूरा–होस्
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
ितम्रो–कुरा
H1697

מַה־
के–
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
हुनेछ
H1961

מִשְׁפַּט־
िनयम–
H4941

הַנַּ֖עַר
बालकको
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
अिन–ितनको–काम
H4639

यसथ� मानोहले भने, “मलाइ� आशा छ िक तपाइ�लंे जे भन्नुभयो त्यो सत्य हुनेछ। मलाइ� भन्नुहोस केटोले कस्तो प्रकारको जीवन जीउनु पछ�। उसले के 
गनु�पछ�?”

וַיֹּ֛אמֶר13
अिन–भन्यो
H0559

מַלְאַ֥ךְ
दूतले
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
—
H0413

מָנ֑וֹחַ
मानोहलाइ�
H4495

ל מִכֹּ֛
मैले–जे–
H3605

אֲשֶׁר־
भनें

רְתִּי אָמַ֥
त्यस–स्त्रीलाइ�
H0559

אֶל־
—
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
त्यस–स्त्रीले
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
पालन–गरोस्
H8104

परमप्रभुका दूतले मानोहलाइ� भने, “मैले ितम्री पत्नीलाइ� भनेका हरेक कुरा गनु�पछ�।

ל14 מִכֹּ֣
जे–केही–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

֩ יֵצֵא
िनस्कन्छ
H3318

פֶן מִגֶּ֨
दाखबारीबाट
H1612

יִן הַיַּ֜
मिदराको
H3196

א ֹ֣ ל
न–
H3808

ל תאֹכַ֗
खाओस्
H0398

וְיַיִ֤ן
अिन–मिदरा
H3196

וְשֵׁכָר֙
र–रक्सी
H7941

אַל־
न–
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
िपओस्
H8354

וְכָל־
अिन–कुनै–
H3605

טֻמְאָ֖ה
अशुद्ध
H2932

אַל־
न–
H0408

תֹּאכַל֑
खाओस्
H0398

ל כֹּ֥
जे–
H3605

אֲשֶׁר־
मैले–

יהָ צִוִּיתִ֖
आज्ञा–िदएं
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
पालन–गरोस्
H8104

दाखको बोटमा फलेका कुनै फलपिन उसले खानु हुदैँन। उसले कुनै दाखरस वा कड िपउने पदाथ� िपउनु हुदैँन। उसले कुनै यस्तो भोजन खानु हुदैँन जुन 
अशुद्ध छ। मैले उसलाइ� गनु� भनी आदेश गरेका हरेक कुरा गनु�पछ�।”

וַיֹּ֥אמֶר15
अिन–भने
H0559

מָנ֖וֹחַ
मानोहले
H4495

אֶל־
—
H0413

מַלְאַךְ֣
दूतलाइ�
H4397

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

נַעְצְרָה־
रोकां–
H6113

נָּ֣א
—
H4994

ךְ אוֹתָ֔
तपाइ�लंाइ�
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
अिन–तयार–गरां

לְפָנֶי֖ךָ
तपाइ�कंो–अगािड
H6440

י גְּדִ֥
बाख्रो–पाठो
H1423

ים׃ עִזִּֽ
छागाको
H5795

तब मानोहले परमप्रभुका दूतलाइ� भने, “हामी, तपाइ� ंयहाँ एक क्षण बस्नु भएको चाहन्छां। हामी तपाइ�लंाइ� भोजन गराउनका िनिम्त एउटा बाख्राको पाठो 
पकाउन चाहन्छां।”

וַיֹּאמֶר16֩
अिन–भन्यो
H0559

ךְ מַלְאַ֨
दूतले
H4397

יְהוָ֜ה
परमप्रभुको
H3068

אֶל־
—
H0413

מָנ֗וֹחַ
मानोहलाइ�
H4495

אִם־
यिद–

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
रोक्ने–भएपिन–मलाइ�
H6113

לאֹ־
न–
H3808

אֹכַל֣
खानेछु
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
तपाइ�कंो–रोटी
H3899

וְאִם־
अिन–यिद–

ה תַּעֲשֶׂ֣
तयार–गनु�छ

ה עֹלָ֔
होमबिल

לַיהוָה֖
परमप्रभुलाइ�
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
चढाउनुहोस्
H5927

כִּ֚י
िकनिक

לאֹ־
न–
H3808

יָדַ֣ע
जानेको–िथयो
H3045

מָנ֔וֹחַ
मानोहले
H4495

י־ כִּֽ
िक–

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

הֽוּא׃
ितनी
H1931
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परमप्रभुका दूतले मानोहलाइ� भने, “मलाइ� जानबाट ितमीले रोके पिन म ितम्रो भोजन िलने छैन। तर ितमी केही तयार गन� चाहन्छौ भने परमप्रभुलाइ� एक 
होमबिल अप�ण गर।” (मानोहले त्यो व्यिक्त वास्तवमा परमप्रभुका स्वग�दूत हुन भनी बुझेनन्।)

וַיֹּ֧אמֶר17
अिन–भने
H0559

מָנ֛וֹחַ
मानोहले
H4495

אֶל־
—
H0413

מַלְאַ֥ךְ
दूतलाइ�
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

י מִ֣
के
H4310

שְׁמֶךָ֑
तपाइ�कंो–नाम
H8034

י־ כִּֽ
िकनिक–

א ֹ֥ יָב
पूरा–हुदँा
H0935

]דבריך[
—
H1697

)דְבָרְךָ֖(
तपाइ�कंो–कुरा
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
अिन–सम्मान–गथ्यार्ं
H3513

तब मानोहले परमप्रभुको दूतलाइ� सोधे, “तपाइ�कंो नाउँ के हो? हामी जान्न चाहन्छौ। जसमा िक तपाइ�लंे भन्नु भएका कुराहरू जब साँच्चै नै घट्छन् तब हामी 
तपाइ�लंाइ� सम्मान गन� सकां।”

וַיֹּ֤אמֶר18
अिन–भन्यो
H0559

לּוֹ֙    
ितनलाइ�

מַלְאַךְ֣
दूतले
H4397

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לָ֥מָּה
िकन
H4100

זֶּ֖ה
यो
H2088

תִּשְׁאַל֣
सोध्नुहुन्छ
H7592

י לִשְׁמִ֑
मेरो–नाम
H8034

וְהוּא־
अिन–त्यो–
H1931

פֶ֛לִאי׃    
अचम्मको
H6383

ס
—

परमप्रभुका दूतले भने, “ितमी िकन मेरो नाउँ सोध्छौ? यो यित आश्चय�जनक छ िक ितमी िवश्वास गन� सक्तैनौ।”

ח19 וַיִּקַּ֨
अिन–िलयो
H3947

מָנ֜וֹחַ
मानोहले
H4495

אֶת־
—
H0853

י גְּדִ֤
बाख्रो–पाठो
H1423

הָעִזִּים֙
छागाको
H5795

וְאֶת־
अिन–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
अन्नबिल
H4503

וַיַּ֥עַל
अिन–चढायो
H5927

עַל־
—

הַצּ֖וּר
चट्टानमा
H6697

יהוָה֑ לַֽ
परमप्रभुलाइ�
H3068

וּמַפְלִ֣א
अिन–आश्चय�
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
गनु�भयो

וּמָנ֥וֹחַ
अिन–मानोह
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
अिन–ितनकी–पत्नी
H0802

ים׃ רֹאִֽ
हेिररहेका–िथए
H7200

तब मानोहले एक चट्टानमा एउटा बाख्राको पाठो बिलदान चढाए। उसले बाख्राको बिल चढाए र अन्न बिल परमप्रभुलाइ� अप�ण गरे जसले आश्चय�जनक 
कुराहरू गनु� हुन्छ।

20֩ וַיְהִי
अिन–भयो
H1961

בַעֲל֨וֹת
उठ्दा
H5927

הַב הַלַּ֜
ज्वाला
H3851

מֵעַל֤
मािथ–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदीबाट
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
आकाशितर
H8064

וַיַּ֥עַל
अिन–चढ्यो
H5927

מַלְאַךְ־
दूत–
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

בְּלַהַ֣ב
ज्वालामा
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदीको
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
अिन–मानोह
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
अिन–ितनकी–पत्नी
H0802

ים רֹאִ֔
हेिररहेका–िथए
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
अिन–झरे
H5307

עַל־
—

פְּנֵיהֶ֖ם
आफ्नो–अनुहारमा
H6440

רְצָה׃ אָֽ
भूइमँा
H0776

मानोह अिन उसकी पत्नीले जे भइरहेछ त्यो हेिररहे। वेदी देिख आगोको ज्वाला आकाश ितर उठदै जाँदा परमप्रभुका स्वग�दूत आगोमा मािथ स्वग�ितर 
जानुभयो। जब मानोह अिन ितनकी पत्नीले त्यो देखे, ितनीहरूले आफ्नो अनुहार भूइँितर पारेर िशर झुकाए।

וְלאֹ־21
अिन–न–
H3808

יָסַ֤ף
देखा–पयार्–फेिर
H3254

עוֹד֙
फेिर
H5750

מַלְאַךְ֣
दूत
H4397

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
देखा–पन�
H7200

אֶל־
—
H0413

מָנ֣וֹחַ
मानोह
H4495

וְאֶל־
अिन–
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
ितनकी–पत्नीलाइ�
H0802

אָז֚
तब

יָדַ֣ע
जान्यो
H3045

מָנ֔וֹחַ
मानोहले
H4495

י־ כִּֽ
िक–

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

הֽוּא׃
ितनी–िथए
H1931

मानोहले आिखरमा त्यस व्यिक्त परमप्रभुका स्वग�दूत िथए भनी बुझे। परमप्रभुका स्वग�दूत फेिर मानोहिसत देखा पनु� भएन।

וַיֹּ֧אמֶר22
अिन–भने
H0559

מָנ֛וֹחַ
मानोहले
H4495

אֶל־
—
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
आफ्नी–पत्नीलाइ�
H0802

מ֣וֹת
िनश्चय
H4191

נָמ֑וּת
मनर्छां
H4191

י כִּ֥
िकनिक

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरलाइ�
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
देख्यां
H7200

मानोहले आफ्नी पत्नीलाइ� भने, “हामीले परमेश्वरको दश�न गयार्ं। यसले गदा� िनश्चयनै हाम्रो मृत्यु हुनेछ।”
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אמֶר23 וַתֹּ֧
अिन–भनी
H0559

ל֣וֹ
ितनलाइ�

אִשְׁתּ֗וֹ
ितनकी–पत्नीले
H0802

֩ לוּ
यिद
H3863

ץ חָפֵ֨
चाहनुहुन्थ्यो

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
मान�
H4191

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ח לָקַ֤
िलनुहुन्थ्यो
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
हाम्रो–हातबाट
H3027

עֹלָה֣
होमबिल

ה וּמִנְחָ֔
अिन–अन्नबिल
H4503

א ֹ֥ וְל
अिन–
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
देखाउनुहुन्थ्यो
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
यी–सबै
H3605

אֵלֶּ֑ה
कुराहरू
H0428

ת וְכָעֵ֕
अिन–यस–समयमा
H6256

א ֹ֥ ל
न–
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
सुनाउनुहुन्थ्यो
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
यस्तो
H2063

तर ितनकी पत्नीले ितनलाइ� भिनन्, “परमप्रभुले हामीलाइ� मान� चाहनुहुन्न। यिद परमप्रभुले हामीलाइ� मान� चाहनु भएको भए हामीले अप�ण गरेका होमबिल 
अिन अन्नबिल उहाँले स्वीकार गनु�हुने िथएन। उहाँले यी सबै कुराहरू हामीलाइ� देखाउनु हुने िथएन। अिन हामीलाइ� यी कुराहरू उहाँले भन्नुहुने िथएन।”

לֶד24 וַתֵּ֤
अिन–जन्माइ�
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
त्यस–स्त्रीले
H0802

ן בֵּ֔
छोरा

א וַתִּקְרָ֥
अिन–राखी
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ितनको–नाम
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
िसम्सोन
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
अिन–हुकार्
H1431

עַר הַנַּ֔
बालक
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
अिन–आशीष–िदनुभयो–ितनलाइ�
H1288

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

यसरी त्यस स्त्रीको एउटा छोरो जिन्मयो। ितनले उसको नाउँ िशमशोन रािखन्। िशमशोन हुिकर्ए अिन परमप्रभुले ितनलाइ� आिशष िदनुभयो।

25֙ וַתָּחֶ֙ל
अिन–सुरु–गयार्

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
प्रेिरत–गन�
H6470

בְּמַחֲנֵה־
छाउनीमा–
H4264

דָ֑ן
दानको
H1835

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

צָרְעָ֖ה
सोरा
H6881

ין וּבֵ֥
अिन–बीचमा
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
एश्ताओल
H0847

פ
—

जब िशमशोन महनेह दान शहरमा बिसरहेका िथए तब परमप्रभुको आत्माले िशमशोन मािथ काय� गन� शुरू गयार्। त्यो शहर सोरा अिन एश्तोल शहरहरूको 
माझमा पछ�।
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